
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FOR WINCHESTER SS

Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for the Winchester,
Mossberg 500, Browning Invector, Weatherby, and Savage 12 gauge & 20 gauge
shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions with the
exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550
fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel Shot Larger than #4
may be used in our Turkey Choke Tubes These choke tubes are backed by
Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA! WINCHESTER FLUSH
MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES NOTE: Winchester SX-2,
SX-3, SX-4 & SXP use Browning Invector Plus Tubes There can be several
styles of chokes used by a number of shotgun manufacturers.

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FOR WINCHESTER SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107960
Mfr. No.: 50103
Choke Type: Modified
Gauge: 20 Gauge
Make: Winchester
Style: Win Choke
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189501037

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von FLUSH
MOUNT REPLACEMENT FÜR WINCHESTER CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR WINCHESTER CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED! Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Winchester,
Mossberg 500, Browning Invector, Weatherby und Savage Flinten zu verbessern. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die ChokeRohre nur mit den dafür vorgesehenen Flinten verwenden.
Achten Sie darauf, dass die ChokeRohre korrekt installiert sind, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrotarten (Stahl, Bleischrot und HeviShot) und beachten Sie die
spezifischen Ausnahmen.
Halten Sie die ChokeRohre und die Flinte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der ChokeRohre auf Risse oder Beschädigungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie kein Stahlgeschoss größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in ChokeRohren,
die enger als Full sind.
Verwenden Sie kein Stahlgeschoss größer als #4 in den Turkey Choke Tubes.
Beachten Sie, dass unterschiedliche Flintenhersteller verschiedene ChokeStile verwenden können.
Überprüfen Sie daher die Kompatibilität vor der Verwendung.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Ohr und Augenschutz, wenn Sie mit der Flinte schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der ChokeRohre:

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis es fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor Sie die Flinte verwenden.

Nutzung der ChokeRohre:

Wählen Sie das geeignete ChokeRohr basierend auf der Art des Schusses, den Sie abgeben möchten.
Achten Sie darauf, die richtige Munition zu verwenden, die mit dem ChokeRohr kompatibel ist.
Schießen Sie immer in einem sicheren Bereich und befolgen Sie die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgelaufene ChokeRohre entsprechend den örtlichen Vorschriften für
metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Verpackungen umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt sollten Sie sich an den Hersteller oder den Händler
wenden, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie: Halten Sie sich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive
Nutzung Ihrer ChokeRohre zu gewährleisten. Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen oder
Schäden kommen.
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Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this guide
thoroughly before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Always handle the choke tubes with care to prevent injury.
Use appropriate personal protective equipment when installing or handling the choke tubes.
Store choke tubes in a safe and dry place, away from children.
Regularly inspect the choke tubes for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use steel, lead, or HeviShot ammunition as specified in the product description.
Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Avoid using steel shot larger than #4 in Turkey Choke Tubes.
Ensure that the choke tube is properly installed before loading your shotgun.
Do not attempt to modify the choke tubes or use them for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded before installation.
Use a choke tube wrench to remove the existing choke tube from the shotgun.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun’s muzzle to remove any debris.
Align the new choke tube with the threads and hand tighten it.
Use the choke tube wrench to securely tighten the choke tube without overtightening.

Usage:

Load the shotgun with the appropriate ammunition.
Always check the choke tube before firing to ensure it is securely in place.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shotguns and choke tubes.

Disposal Instructions
Dispose of used choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR
WINCHESTER CHOKE TUBES, please contact the manufacturer or your local dealer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES. Always prioritize safety and compliance
with local regulations during use. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR WINCHESTER CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED

Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR WINCHESTER CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH
MOUNT 20 GA MODIFIED. Ce produit est conçu pour améliorer vos performances de tir avec votre fusil de chasse.
Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les fusils de chasse compatibles, tels que les modèles
Winchester, Mossberg 500, Browning Invector, Weatherby et Savage.
Vérifiez régulièrement l'état de votre choke pour éviter l'usure excessive ou les dommages.
Ne pas utiliser de plomb en acier plus gros que #BB ou dépassant 1550 fps dans des tubes de choke plus
serrés que full.
Évitez d'utiliser des plombs en acier plus gros que #4 dans les tubes de choke pour dinde.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, inspectez le choke pour détecter des fissures ou des dommages.
Ne manipulez jamais le fusil de chasse avec le choke installé lorsqu'il est chargé.
Suivez toujours les instructions de votre fabricant de fusil concernant l'installation et l'utilisation des chokes.
Ne jamais tirer à vide. Assurezvous que le fusil est chargé avec des munitions appropriées avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke

Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer le choke.
Dévissez le choke existant (si applicable) en utilisant un outil approprié.
Insérez le FLUSH MOUNT CHOKE dans le filetage du fusil.
Vissez le choke jusqu'à ce qu'il soit bien fixé, mais sans forcer.
Vérifiez que le choke est correctement installé avant de charger le fusil.

Utilisation du Choke

Chargez le fusil avec des munitions adaptées à votre choke.
Effectuez un tir en respectant les règles de sécurité de la chasse.
Après utilisation, déchargez le fusil et retirez le choke si nécessaire pour le nettoyage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des produits en acier inoxydable.
Contactez un centre de recyclage local si vous avez des doutes sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur local. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour faciliter le processus.

Conclusion



En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR WINCHESTER CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED. Restez
vigilant et respectez toujours les règles de sécurité lors de l'utilisation de votre fusil de chasse.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo di
Strozzatori a Montaggio Flush per Winchester

Introduzione
Grazie per aver scelto gli strozzatori a montaggio flush Carlson per tubi di strozzatura Winchester. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative
di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto, come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di strozzatura più stretti
del full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi di strozzatura per tacchino.
Questo prodotto è compatibile con fucili a pompa Winchester, Mossberg 500, Browning Invector, Weatherby e
Savage calibro 12 e 20. Assicurati che il tuo fucile sia compatibile prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se non si è certi della compatibilità con il proprio fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e non in uso prima di procedere con l'installazione.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente dal fucile, seguendo le istruzioni del produttore del fucile.
Inserisci il nuovo strozzatore a montaggio flush nel fucile, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Verifica che non ci siano spazi vuoti o allentamenti.

Uso:

Utilizza il fucile solo in condizioni di sicurezza e conformemente alla legge.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Segui sempre le linee guida di sicurezza per la caccia e il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio dei metalli e dei materiali compositi.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande relative all'uso, contatta il tuo rivenditore
Carlson autorizzato o visita il sito ufficiale di Carlson.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza. Utilizzando correttamente gli
strozzatori a montaggio flush, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.
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FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER
CHOKE TUBES TURVALLISUUDET JA
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuotetta on suunniteltu
käytettäväksi Winchester, Mossberg 500, Browning Invector, Weatherby ja Savage 12 ja 20 kaliiperin haulikoissa.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä vain suositeltuja patruunoita. Vältä teräspatruunoita, jotka ylittävät #BB tai nopeudet, jotka ylittävät 1550
fps tiukemmissa supistuksissa.
Älä käytä teräspatruunoita, jotka ovat suurempia kuin #4 kalkkunasupistuksissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen ampumista. Tarkista, ettei alueella ole ihmisiä tai eläimiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikkosi on sammutettu ja tyhjennetty ennen asennusta.
Poista vanha supistusputki kääntämällä sitä vastapäivään.
Asenna uusi supistusputki kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että supistusputki on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö

Lataa haulikkosi vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki turvallisuusmekanismit ovat toiminnassa ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen tuen.

Yhteenveto



Noudattamalla yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR
WINCHESTER CHOKE TUBES tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää ampumaaseiden käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR WINCHESTER CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FÖR
WINCHESTER SS

Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR WINCHESTER CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH
MOUNT 20 GA MODIFIED FÖR WINCHESTER SS. Denna produkt är designad för att förbättra prestandan hos ditt
hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd endast produkten för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stål, bly och HeviShot i alla konfigurationer, med undantag för de angivna begränsningarna.
Ingen stålshot större än #BB eller hastigheter som överskrider 1550 fps bör användas i choker som är
stramare än full.
Ingen stålshot större än #4 får användas i våra kalkonchokar.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du är osäker på dess säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är avstängt och att inga patroner finns i kammern.
Ta bort den befintliga choken genom att använda en chocknyckel.
Sätt in den nya choken i chockröret och vrid den medurs tills den sitter fast.
Kontrollera att choken är ordentligt installerad innan du använder hagelgeväret.

Användning:

Ladda hagelgeväret enligt tillverkarens instruktioner.
Använd endast de rekommenderade ammunitionstyperna.
Var medveten om din omgivning och säkerhetsåtgärder när du skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara choker i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


